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Gebrauchsanweisung Instructions for use Fiche d’utilisation

Anwendung
2,4 GHz Antenne mit SMA-Stecker und 
Montagewinkel zur Montage außerhalb einer 
Leuchte, zum Beispiel an einer Gebäudewand. 

Application
2.4 GHz antenna with SMA connector and 
installation bracket for installation outside a 
luminaire, for instance on a wall.

Utilisation
Antenne 2,4 GHz avec prise SMA et équerre 
de fixation à installer à l'extérieur d'un luminaire, 
par exemple sur un mur de bâtiment.

Produktbeschreibung
Befestigungswinkel aus Edelstahl
Werkstoff-Nr. 1.4301
2 Befestigungsbohrungen ø 4,5 mm 
Abstand 20 mm
SMA-Buchse
Funkfrequenz 2,4 GHz
Reichweite 50 m - abhängig von den 
räumlichen Gegebenheiten
Impedanz: 50 Ω
Gewicht: 0,05 kg

Product description
Mounting bracket in stainless steel
Material no. 1.4301
2 mounting holes 4.5 mm 
Spacing 20 mm
Female SMA connector
Radio frequency 2.4 GHz
Range 50 m - depending on spatial conditions
Impedance: 50 Ω
Weight: 0.05 kg

Description du produit
Equerre de fixation en acier inoxydable,
matériau n° 1.4301
2 trous de fixation ø 4,5 mm 
entraxe 20 mm
Antenne avec prise SMA
Fréquence radio 2,4 GHz
Portée 50 m - en fonction de l'emplacement 
d'installation
Impédance : 50 Ω
Poids: 0,05 kg

Sicherheit
Für die Installation und für den Betrieb 
dieses Ergänzungsteils sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Einsatz 
oder Montage entstehen.
Werden nachträglich Änderungen an dem 
Ergänzungsteil vorgenommen, so gilt derjenige 
als Hersteller, der diese Änderungen vornimmt.

Safety indices
The installation and operation of this accessory 
are subject to national safety regulations.
The manufacturer is then discharged from 
liability when damage is caused by improper 
use or installation. 
If any accessory is subsequently modified, the 
persons responsible for the modification shall 
be considered as manufacturer.

Sécurité
Pour l’installation et l’utilisation de cet 
accessoire, respecter les normes de sécurité 
nationales.
Le fabricant décline toute responsabilité 
résultant d'une mise en œuvre ou d'une 
installation inappropriée du produit.
Toutes les modifications apportées à cet 
accessoire se feront sous la responsabilité 
exclusive de celui qui les effectuera.

Montage
Den Befestigungswinkel mit beiliegendem oder 
anderem geeigneten Befestigungsmaterial am  
Montagegrund befestigen. 
Passende Antennenleitungen mit SMA-Stecker 
stehen als - Ergänzungsteile - zur Verfügung.

Installation
Fix the mounting bracket to the installation 
surface with the enclosed fixing material or any 
other suitable fixing material.
Compatible antenna cables with male SMA 
connectors are available as accessories.

Installation
Solidariser l'équerre de fixation et le support 
avec le matériel de fixation fourni ou tout autre 
matériel de fixation approprié.
Des câbles d'antenne adaptés avec fiches 
SMA mâles sont disponibles (voir accessoires).

Ergänzungsteile

70 044   Antennenleitung 4 m
70 045   Antennenleitung 5 m
70 046   Antennenleitung 6 m
zur Verbindung Antenne/Steuermodul

Accessories

70 044   Antenna cable, 4 m
70 045   Antenna cable, 5 m
70 046   Antenna cable, 6 m
for connecting antenna/control module

Accessoires

70 044   Câble d'antenne 4 m
70 045   Câble d'antenne 5 m
70 046   Câble d'antenne 6 m
permettant de raccorder l'antenne et le module 
de commande

Es gibt dazu eine gesonderte 
Gebrauchsanweisung.

A separate instructions for use can be provided 
upon request.

Une fiche d’utilisation pour ces accessoires est 
disponible.


